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129343 ‐ انسان ک تخلیق ک حمت

سوال

میں غیر مسلم لڑک ہوں، لین یہ جاننا چاہت ہوں کہ اسلام انسان ک تخلیق کے بارے میں کیا کتا ہے؟ کیا انسان

ک تخلیق کا کوئ خاص مقصد ہے؟ وجود کا مطلب کیا ہے؟ کیا انسان صرف الہ ک اطاعت کے لیے پیدا کیا گیا

ہے؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

ہم یہ عقیدہ رکھتے یں کہ الہ ہ انسانوں کا خالق ہے، اور وہ تمام مخلوقات کو تنا پیدا کرنے والا ہے؛ خواہ وہ

چوپائے ہوں، پرندے ہوں، حشرات الارض ہوں، مچھلیاں ہوں یا انسان اور جنات، سب اس ک مخلوق یں۔ اور ہم یہ

بھ یقین رکھتے یں کہ الہ تعال نے انیں بے مقصد پیدا نیں کیا، جیسا کہ قرآنِ کریم میں ارشاد فرمایا:

قبِالْح ما ا۝ ما خَلَقْناه بِينما لاعنَهيما بو ضالأرماواتِ وما خَلَقْنَا السو

ترجمہ: ’’اور ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور ان کے درمیان ک چیزوں کو کھیل کے طور پر نیں پیدا کیا، ہم نے ان

دونوں کو حق کے ساتھ ہ پیدا کیا ہے۔‘‘ [الأنبياء: 16–17]

اور یہ بھ ہمارا عقیدہ ہے کہ الہ تعال نے انسان کو دیر تمام مخلوقات پر فضیلت دی؛ اسے عقل، سماعت، بصارت

اور دل عطا فرمایا، اس ک زبان کو گویائ بخش، اور یوں اسے باق مخلوقات پر ممتاز فرمایا۔ جیسا کہ الہ تعال نے

فرمایا:

ًيخَلَقْنا تَفْض نميرٍ مثك لع ملْناهفَضِباتِ والطَّي نم مزَقْناهررِ وحالْبو ِرالْب ف ملْناهمحو مآد ننا بمرلَقَدْ كو

ترجمہ:  ’’اور ہم نے آدم ک اولاد کو عزت دی، اور انیں خش اور سمندر میں سوار کیا، اور انیں پاکیزہ چیزوں سے

رزق دیا، اور اپن بت س مخلوقات پر نمایاں فضیلت عطا ک۔‘‘[ الإسراء: 70]

نے انسان کو مخلوقات میں ممتاز بنایا ہے، اور جب اسے عقل و شعور اور دل عطا کیے تو اسے اپن ہ تعالپس ال

م دیا کہ وہ اسنے اسے ح ہ تعالبنایا۔ انسان جانتا ہے کہ اسے کس نے پیدا کیا، چنانچہ ال لف بھعبادت کا م

ک عبادت کرے، کیونہ وہ اس کا رب اور مال ہے، اور مال کا اپنے غلاموں پر پورا حق ہوتا ہے۔ چنانچہ الہ

تعال نے انسانوں کو اپن عبادت کے لیے پیدا فرمایا، جیسا کہ فرمایا:
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وما خَلَقْت الْجِن وانْس ا ليعبدُونِ

ترجمہ:  ’’اور میں نے جنوں اور انسانوں کو صرف اپن عبادت کے لیے پیدا کیا ہے۔‘‘[ الذاريات: 56]

اور اس بات ک تردید فرمائ کہ انسان کو یوں ہ پیدا کر دیا گیا ہو جیسے جانور پیدا کیے جاتے یں، فرمایا:

افَحسبتُم انَّما خَلَقْناكم عبثًا وانَّم الَينا لا تُرجعونَ

ترجمہ:  ’’تو کیا تم نے یہ سمجھ رکھا تھا کہ ہم نے تمیں بے کار پیدا کیا ہے، اور یہ کہ تم ہماری طرف لوٹائے نیں

جاؤ گے؟‘‘[ المؤمنون: 115]  یہ الہ تعال کے بارے میں بت ہ برا گمان ہے۔

اس طرح فرمایا:

دىكَ ستْرنْ ينْسانُ اا بسحيا

ترجمہ:  ’’کیا انسان یہ گمان کرتا ہے کہ وہ یوں ہ چھوڑ دیا جائے گا؟‘‘[ القيام: 36]  یعن  اسے کس کام کو سر

انجام دینے یا کس کام رکنے کا حم نیں دیا جائے اور اس پر کس قسم ک کوئ ذمہ داری عائد نیں ک جائے گ؟

جب الہ تعال نے انسان کو دیر مخلوقات سے ممتاز بنایا تو اس کا نتیجہ یہ تھا کہ الہ تعال نے اسے عبادت کا حم

دیا، حرام کاموں سے روکا، پھر  اطاعت پر جنت کا وعدہ فرمایا، اور بتلایا کہ اسے موت کے بعد دوبارہ زندہ کیا جائے

گا اور اس طرح اسے اس کے عمل کا پورا بدلہ دیا جائے گا۔

جو شخص اس پر ایمان لائے گا وہ متق اور مومن ہو گا، اور جو انار کرے گا وہ الہ ک نافرمان کرے گا اور دنیا و

آخرت میں سزا کا مستحق ہو گا، اور ایسا شخص اپن ہ جان کو نقصان پنچائے گا۔

والہ أعلم


